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  El Cuaderno es opcional en esta sección de 220-A.


  Website: http://college.hmco.com
Metas: Capacitarle al alumno en las siguientes áreas:

1) avanzar su habilidad de comprender y comunicar al nivel intermedio (ACTFL* o 2+ en la escala FSI**).

2) Desarrollar y avanzar las cinco “Cs” (comunicación, culturas, conexiones, comparaciones, comunidades) de los National Standards for Foreign Language Education.

3) Desarrollar su comprensión, tolerancia, respeto y compromiso con las comunidades y tradiciones hispánicas al nivel local, nacional y global. 

Objetivos: al terminar la clase el alumno podrá:

1) describir, resumir, narrar en el presente y pasado (más allá de su historia personal) asuntos políticos, sociales, culturales y literarios en el discurso oral y escrito.

2) Mejorar su precisión gramatical, uso de vocabulario y de modismos en la conversación tanto como en tareas escritas.

3) Desarrollar su pensamiento crítico en la aplicación de métodos/aproximaciones al análisis en el discurso oral y escrito acerca de una variedad de tópicos relacionados con el mundo hispano global.

4) Manejar la tecnología necesaria para completar las tareas de correspondencia electrónica y de investigaciones en la Red (Internet).

*American Council of Teachers of Foreign Languages

**US Foreign Service Institute

Descripción: Un repaso y análisis intensivo de la gramática y su función en la comunicación oral y escrita en sus contextos socio-culturales de los veintiún países de habla española. Dentro de un ambiente interactivo el estudiante tendrá múltiples oportunidades para practicar y participar en entrevistas, encuestas, informes orales y escritos, pequeños teatros, et cétera, no sólo con los compañeros de clase sino también con amigos hispanos distantes utilizando la correspondencia electrónica y la Red Mundial. Aunque vamos a crear un mundo “sintético” ideal en el salón de clase, donde se permite toda clase de error sin mucho castigo, el alumno va a aprender el idioma práctico que le va a servir en el mundo real “afuera”.

Métodos de evaluación:
10%
Participación diaria

10%
ACE Practice Tests para cada lección (explicación abajo)

40%
Tres exámenes comprensivos: Unidad 1; Unidad 2; Unidad 3 

30%
Tres composiciones formales






10%
Informe oral final (en equipo)

Criterios de evaluación:

Participación diaria: esta clase es interactiva y vamos a hacer la gran mayoría de las lecturas y actividades en clase en grupos. Usted tiene la obligación de preparar los ejercicios de vocabulario y gramática en el Manual de gramática (al final de cada Unidad) antes del día indicado en el calendario. Voy a calificar la preparación y participación diarias según la escala a continuación:


+
excelente; más de lo esperado


^
adecuado; cumplió con la tarea


-
débil; no cumplió con la tarea


0
ausente

ACE Practice Tests: http://college.hmco.com. Hay tres Unidades, cada una con cuatro Lecciones. El alumno tiene que entregar las pruebas de práctica para cada Lección el día indicado en el calendario o antes.Todas las notas en estas pruebas deben ser 100% (practice tests are self-scoring). Busque respuestas de antemano en el Manual de gramática. Puede mandármelas por correspondencia electrónica (nancy.mccarty@csun.edu).

Tres exámenes comprensivos: todos los exámenes parciales incluyen comprensión auditiva, cultura, gramática y vocabulario, y composición. Los formatos constan de opción múltiple, llenar el espacio en blanco, asociaciones (matching), cierto/falso, y breves ensayos de media página acerca del contenido de las lecciones incluidas en cada Unidad. La nota se basará en el porcentaje (0-100%) de respuestas correctas en cada examen.

Tres composiciones formales: vamos a desarrollar nuestras habilidades de comunicación como un proceso que involucra a nuestros compañeros de la siguiente manera. Trabajando en grupos de tres, cada alumno debe traer un borrador #1 de su tema para discutir en clase con dos compañeros que van a comentar, corregir, evaluar su trabajo como co-redactores. A la siguiente clase debe traer borrador #2 “corregido o mejorado” para revisar con los mismos co-redactores. Luego tiene que entregar la versión pulida y final el día indicado en mi calendario. Voy a calificar la versión final de su composición según:


Ideas y contenido


25 puntos máximo


Organización y transiciones

15 puntos


Gramática



20 puntos


Vocabulario y comunicación

25 puntos


Ortografía y presentación

15 puntos


Total




100 puntos

Informe oral final: durante las últimas dos semanas de clase los alumnos van a dar una presentación en equipos (panels) de dos o tres personas acerca de un tema del texto u otro con la aprobación de la profesora. El público oyente participará en la evaluación de estas presentaciones llenando un formulario que voy a distribuir el día de la presentación.  Deben avisarme del tema y reservar el día de su presentación con mucha anticipación.

Make-ups/tarea tarde: en cuanto a tareas diarias en clase, será imposible de recuperar los días que no participa en las actividades debido a su ausencia. Las pruebas de práctica ACE se pueden entregar por correspondencia electrónica, también las composiciones se me pueden mandar como archivos adjuntos. Pero los exámenes parciales serán difíciles de administrar a individuos afuera del salón. Por eso, insisto en documentación si alguien falta a un examen parcial. No acepto nada tarde.

Asistencia y participación: debido a los criterios de español intermedio es de suma importancia que todos asistan y que participen en la comunidad de clase. Es la política del Departamento que si el alumno falta a más de tres horas (no tres semanas) de clase sin excusa válida, hay que bajar la nota final. Si usted falta mucho debido a una crisis personal, familial, en su trabajo, puede dejar la clase (con documentación del médico o jefe) antes de la duodécima semana del semestre. También se tiene que reembolsar los fondos de Financial Aide para cada unidad perdida.

¡OJO!

According to Spanish Section (and National and State Standards), this class is conducted entirely in Spanish. Although all explanations in the classroom will be clearly demonstrated in the target language using transparencies and other illustrations, you may have some questions or concerns that cannot be addressed adequately in class due to time constraints or appropriateness for levels of classmates. Please feel free to ask me these questions outside of class either electronically or by appointment in my office. Any favors or “negotiations” must be dealt with in private and not in the classroom as I am setting up or breaking down equipment. It is also not a good idea to ask me for advisement as I race down the hallway to my next class.

Students registered with DSS must bring appropriate paperwork to my office so that we can fill out these forms together. I will not sign them in class or in the hallway.

